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TE3APYC PEMICHMUYOI TA MIPO®ECIMHOI TEPMIHOJIOI'TI
B YKPATHCBHKIM BIBJIIONEIICTHIIIL:
MUTAHHS ®OPMYBAHHS ®AXOBOI'0O CJIOBHUKA

PosrmisiHyTO TepMiHOMOTiYHI MPOOIEMH, 1[0 BUHUKAIOTh IIPU ONMUCYBAHHI cepel-
HBOBIYHHX OINPaB PYyKOIMCHHUX KHUT JUISl HAYKOBHMX KATaJOTIB Ta €JIEKTPOHHUX 0a3 Ja-
Hux. OOrpyHTOBaHO HEOOXITHICTH (POPMYBAHHS HALlIOHAJIBHOTO TE3aypycCy 3 PeMiCHHU-
4oi Ta mpodeciitHol TepMiHONOTI B YKpaiHChKiil Koxukouorii Ta Gibmionerictuii. Bu-
3HAYCHO OCHOBHI €TaIM YKJIAJIaHHS Te3aypycy, 30KpeMa 30HMpaHHs Ta CKIIaIaHHs epe-
JiKy 1 KapToTeku (axoBUX TEPMiHIB; IMEepEKIIaLy, peAaryBaHHs Ta yHiikarii 3amo3uye-
HHUX TEPMiHIB; CTBOPEHHsI €JIEKTPOHHOTO Bi3yaJbHOTo (h)axoBOrO CIIOBHHUKA.

Kniouosi crnosa: Te3aypyc, ykpaiHChKa peMiCHHYA TEPMIHOJOTIs, CePEeIHbOBIUHI
OIIPaBH PYKOIMCHUX KHUT Ta CTapoJpPYKiB, HATITYPHI TEPMiHH, €ICKTPOHHHH Bi3yallb-
HHH CIIOBHUK, KOJUKOJIOT1sI, 010/110IIEriCTHKA.

@dopmyBaHHS Ta BIOPSIKYBAaHHS HAyKOBOI TEPMIHOJIOT] B OKPEMHUX TaITy-
351X HAYKH € aKTyaJbHUM ITUTaHHSIM MOBO3HABCTBA. YKpaiHa HE BUHSTOK Yy I1bO-
My HpoLeci, SKHH 0COOIMBO aKTHBI3yBaBCS 31 CTAHOBJICHHSM 11 SIK CyBepeHHO]
nepkaBu. KoHCTHTYIIHE 3aKpiIJIeHHs 3a YKPAiHCHKOI0 MOBOIO CTaTyCy JAep-
JKaBHOI Ta PO3LIMPEHHsI MO ii CycninbHOTrO (PyHKIIOHYBAaHHS HaJa€ TPHHIH-
TIOBOTO 3HAYEHHS ITOJAJIBIIOMY PO3BUTKY Ta BIOCKOHAJIEHHIO YKPaiHCHKOI Ha-
YKOBOT TEPMIiHOJIOT].

VY 90-x pokax XX cT. Ta Ha mouarky XXI cT. 10 GpopMyBaHHS Ta yropsiI-
KyBaHHsI HAyKOBHX TEPMiHIB ITPUITyYarOThCs HE TUIBKH JIHTBICTH, ane # (axis-
1l pi3HUX rajy3eil 3HaHb, 0 CIPUYNHUIIO «TEPMIHOJIOTTYHHI BUOYX» B yKpa-
THCBKIH nexcukorpadii. 3a3HaueHuid nepioj XapaKkTepu3y€eThCs MOSIBOIO Pi3HO-
MaHITHHUX Tay3eBUX Ta (JaXOBUX CIOBHHKIB — SIK TIYMauyHHUX, TaKk i TEpMiHO-
norigyanx. He3Baxkaioun Ha 3poCTaHHs iXHBOI KIIBKOCTI 3 POKY B PiK, TUTAHHS
YHOPMYBaHHS HAyKOBOI MOBH JI0C1 3aJIMIIA€THCS AKTYAIEHHM.
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Hamra crarTs mpucBsiaeHa MATAHHIO CTAHOBJICHHS 1 (GYHKIIIOHYBaHHS O
Hi€T 3 Tamy3ei yKpaiHChKOI TepMiHOMOTIi, a caMe peMiCHUYO01 Ta mpodeciitHoi
TEPMIHOJIOT11, TIOB’s13aHOI 31 CTBOPEHHAM Ta MOOYTYBaHHIM PYKOTIMCHOI KHHUTH.

[Ipu moOymoBi MOHATIHHO-TEPMIHONOTIYHOTO amapary Oymb-sKoi HayKH
MPUHHATO KepyBaTHCS MPUHIAIIOM OJHO3HAYHOCTI TepMiHiB. Ha >xanb, Taxo-
TO CTaHy MOKHA JTOCSTTH He 3aBkau. OTHNAM 3 IPUKIaIiB YHIBEPCATHHOCTI Ta
MTOJTIICEMITHOCTI € TePMiH «KHUTa».

Kanra — 00’ekT Ta mpeAMeT IOCIiIKEHb PI3HUX ramy3eil icTOpuIHOi Ta
¢inonoriyHOT HayK i OJHOYACHO PE3yNbTaT MiSNTBHOCTI OKPEMUX peMecel Ta
BUPOOHMIITB, /Ul KOKHOTO 3 SIKMX BH3HAUECHHS TEPMiHA «KHHWTa» Ma€ TEBHY
cnenivHy BiIMIHHICTB, IO TPAKTY€ETHCS MO-CBOeMY. Karra Moxe OyTu op-
MoI0 30epeskeHHs iH(popMarii, HApaTHBHIM JDKEPEIOM, apXiBHUM JIOKYMEH-
TOM, TIaM’ATKOIO JIiTeparypu abo MHCHhMa, 3pa3koM IPUKIaIHOTO Ta 00pa3o-
TBOPYOTO MHCTELTBA, MIPEAMETOM MarepialbHOI KyJIbTYpH Ta peMecia, Ipo-
JYKTOM BHJIABHHUYOTO Ta TONIrpadiq¥HOTO BHPOOHHUIITBA TOUIO. A II€, CBOEIO
Yeprolo, BiIONBAETHCS HAa MOHTTSIX Ta TEPMiHAX, SKUMH OITUCY€EThCS KHHUTA K
00’€KT Ta MpeMeT HayKOBOTO JIOCIiKEHHS.

3 BenWKOi KiTBKOCTI TEPMiHIB, SKUMH HAYKOBIIi-KOTUKOJIOTH ONEPYIOTh
TIpY BUBUCHHI PYKOIMCHOI KHHUTH, HAC IIKABIATH MEPEIyciM PEeMiCHHUYI, SIKH-
MU OITUCYETHCS 30BHIIIHIN BUTIIA (KOHCTPYKIIiS Ta 0300JICHHS) OTIPaB PyKo-
MMUCHUX KHUT, 10 TOOYTYBaJH B Pi3HI XPOHOJIOTIYHI MepioAn 0 iX MaITHHHO-
TO BUPOOHUIITBA.

Boke Ha erani craHoBieHHs 010J110METICTHKH SIK CKJIAJ0BOI KOAMKOJIOTIT,
HayKH [P0 PYKONIMCHY KHUTY, TUTAaHHS PEMiCHUYO1 TEPMIHOJIOTI{ CTaIo Hapixk-
HUM KaMEHeM JUTSA TIOaJIbIIoro ii po3BUTKY. YacTHHA TOHATH i TEPMIHIB I
OTHCYBaHHS PYKOITMCHOI KHWTH SIK TpelIMeTa MaTepialibHOi icTopii, Joci He
Ma€ TOYHOTO UM OJHO3HAYHOTO BH3HAYEHHS, TOOTO BXKMBAIOTHCS JOCIIIHUKA-
MU B Pi3HHX, HE 3aBKIU YITKHX CMHUCIIaX: ONlpaBa—TIajiTypKa—0OKIaJIHKa—00-
TOPTKa; IHTPOJITaTOPCTBO—ANIITYPHUIITBO; OacMa—ITaMn—1nreMmnens. OauH i
TOW caMO €JIEMEHT KOHCTPYKIIii KHUTH MOYKE MaTH KiJIbKa Ha3B, aJie BXKUBATUCA
PI3HUME JOCTITHUKAMHA B OIHOMY 3HAu€HHIi: JOIIKa—KPHIITKa—CTOPOHKa—00-
KOBMHKQ; KOCHHEIb—KYyT—HapI)KHUK—HAPOKHUK—HAKYy THUK—PIXKOK—KyTHK; 3a-
CTIOKI—3aCTsHKKU—3aIBIKKA—3aMKH; KYK—KyKOBHHA-TTYKJIi. A0OO, HaBIaKH,
OIVH TEPMiH BUKOPHCTOBYIOTH y PI3HHX 3HAYCHHSIX: HApLKHUK — a) HaKIIaJ-
HUH eIEMEHT Ha OIpaBi; 0) eMEMEHT Ta BiZOMTOK THCHEHHS, PO3TAIIOBAaHUH Y
KyTaxX OpHaMEHTAJIbHOI 037100/TI0BAIbHOI paMKH Ha KPHIIKAX OMpaBH; B) €Je-
MEHT CKJIa/IEHO1 OIIpaBH.

[Momibna cwuryaris 3 po3ODKHOCTAMH B TEpPMiHAX 3HAYHOIO MipOIO
OB ’s13aHA 3 TPHBAIUM IepeOyBaHHIM YKPaiHCHKHUX 3€MeNb y CKIIaIi Pi3HUX
KpaiH, II0 MPU3BEJO O TOTO, IO JEsKi 3aralbHOBKHBAHI 1HTPOIITaTOPCHKI
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Ta MaNITYPHI TEPMIiHU MAIOTh JACKIJIbKa €KBiBAJICHTIB-CHHOHIMIB 1, HABITAKH, —
OJIMH 1 TOW caMHH TEPMiH Yy CYCIIHIX perioHax YKpaiHU 3aCTOCOBY€ETHCS B Pi3-
HUX 3HAUCHHSIX.

HeycrasieHa TepMiHOIOTSI IPU3BOIUTH JI0 TIOSIBU PsiTy HOBUX CHHOHIMIB,
3aMiHM CTapuX NOHSITH HOBUMH, iHKOJIM O€3 JOCTaTHIX Ha Te mijcraB. Hanpu-
KJIaJl, CBOTO 4acy Oynau cIpoOHM BKHBATH CIOBOCIHONYYCHHS «OKPAENb PYKO-
MHCY» B 3HAYCHHI TI0JIe PYKOMUCY». 3TiTHO 31 CIOBHUKOM YKPaiHCHKOI MOBH,
«OKpaenp — e ckuOKa, BiApizaHa BiJ Hemodyaroro kparo xmioa...» [57, T. 5,
c. 676], a BCi iHIII 3HAYECHHS € PIIKOBKUBAHUMUY, 1 cpepa IXHHOTO BUKOPHCTAH-
Hsl HE Ma€ HIYOTO CHUIBHOTO 3 TIPOLIECOM CTBOPEHHS KHHTH.

HenouineHrMu, Ha HALTY JyMKY, € TAKOK CIIPOOH 3aIy4UTH 110 HAYKOBOI
JICKCUKH TEPMiH «Oeperm» 3aMiCTh YCTAICHOTO — «ITOJe(s)», aJKe, OKPiM Iajli-
TYPHHKIB, APYTHIA TEPMiH BBaXXAIOTh CBOIM (haXOBHUM JpyKapi, BUAABIII Ta MO~
rpadiCTH, KHUTO3HABIII, KOTHUKOJIOTH 1 PECTABPATOPH KHUT 1 BXKMBAIOTh HOTO SIK
B OJHHHI (BEpXHE I10JIe, HW)KHE, O1YHE, 30BHILIHE, KOPIHIIEBE), TAK 1 B MHOXKH-
Hi (TI0JIs1 — SIK CyMa 3a3HAYCHUX IOJIiB HABKOJIO TEKCTY a00 UTrocTpariii). Yipo-
JIOBX KUTBKOX CTOJITPH LIEH TEPMiH yCTAJIMBCH, IO 1 3aCBiAUy€ CydacHa IOIi-
rpadigra TepMmiHonoris [43].

Tepmin «Oeperm» CTOCOBHO KHUTH YKPaiHCHKI CIIOBHUKH PEKOMEHITYIOTh
BKHBaTH TUIbKA B MHOXWUHI [8, ¢. 47; 54, ¢. 50], Toxi sik anst paxoBoi Tepmi-
HOJIOTIT 11e HePUIYCTUMO. TOXK KOJJMKOJIOTH Ta KHUTO3HABIII, KOHKPETU3YIOUH
MICIIC3HAXO/KCHHSI OKPEMUX 3aIKciB a00 300pakeHb Ha CTOPIHIN, BiIJIAIOTh
riepeBary OLIBII 3BUMHOMY 1 3p03yMiIoMy TepMiHy «moiisi». Kpim Toro, B Te3a-
ypycax TepMiH «Oepern» Mae JBa 3HAUCHHS: «I0JIsI KHHKKH» Ta «00pi3 KHU-
TH» — caMe B OCTaHHbOMY 3HaueHHi fioro mozgae ciaoBHUK [ pinuenka [54, c. 50].

[oniOHMX MpHKIAAiB, KOJH 10 MPOo(eciiHOl JCKCHKH HaMararThCs 3a-
JY4UTH 3aCTapisii TepMiHK 0e3 ypaxyBaHHs Cy4acHOTO CTaHy PO3BUTKY HAyKO-
BOI TEPMIHOJIOTT, MOKHA HAaBECTH Oararo. 3arnpoBa/HKEHHsI HOBUX MOHSTH BH-
Marae iX 4iTKOro BU3HAYCHHS, yTOYHCHHSI CMHCIIOBHX 3HAYCHb, MEX 3aCTOCY-
BaHH ToII0. Ha 'kanb, IbOro NpUHIHUITY CYy9YacHI JOCHIITHUKN KHUTH JOTPUMY-
IOThCS HE 3aBXKIM.

3HAYHOIO MIpOIO IIf 3ayBara CTOCY€ETHCS TEPMiHIB, 1[0 BXKUBAIOTHCS IS
OIMCYBaHHSI KHW)KKOBUX OIPaB, KOHCTPYKIS SIKMX BIINOBIAA€ PEMiCHHYOMY
(oMamMHHOMY) TIepioJly BUTOTOBJICHHS, 1[0 3aKIHYMBCS B APYTid MOJIOBHHI
XIX c1. OcKuIbKN IpyKOBaHA KHHUTA TPUBAJIMH Yac HACIiyBaa sIK KOHCTPYK-
110, TaK 1 TEXHIKY BUPOOHHUIITBA ONPaB PyKONMCHOI KHUTH, TOX HE JUBHO, 110
1 peMiCHAYa TePMIHOJIOTIS ITi€] Tamy3i CIiBIagae siK U1 pyKOITMCHUX KHUT, TaK
1 A crapoapykiB. OCOOGIUBO 1€ CTOCYETHCS iICTOPUYHOT OMPaBH, SIKA I TOB-
ro OyJa iHIUBIIyaTbHOIO 32 XapaKTepPOM BHIOTOBJICHHS.
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OTOX BIACYTHICTH (PAXOBOTO CIOBHHKA 3 KOTUKOJIOTII Ta OibmiomericTu-
KM Jiefiai OibIne maeTbest B3HAKU. [1po HeoOXinHicTh yHidikamii cremiambHOl
TEPMIHOJIOTI] 3 MANITYPHUIITBA IS YKJIaJaHHS HayKOBUX KaTaJoTiB Ta 06a3 ma-
HUX TaKOXX TOBOPATSH 1 pociiichki nocmigauku [18; 33].

[MuTaHES TEPMIHOIOTIT BIIEPIIIE TOCTPO MOCTAJIO TPH PO3POOII yHipiKo-
BaHOI CTPYKTYPOBAHOI CXEMH ONHCAHHS Ha KUPWJINYHY PYKOIHCHY KHUTY B
paMKax KOAWKOJIOTIUHUX Ta KOAWKOrpadidHuX mocmimpkeHs [16]. Cxema oTpu-
Mana Ha3By «Koamkomnorigaa Moaens CTPYKTypH (OpMalli3oBaHOTO OMHCY Y-
KOITUCY» 1 CTAHOBUTH MAaKCHMAIIbHO JETaTi30BaHUH IUIAH peecTparlii 30BHIII-
HiX XapaKTePUCTUK PYKOIMCHOI KHUTH, IO OXOIIIIOE BCI MOYKJIMBI aCTIEKTH J10-
CIIJDKEHHS 3 ypaxyBaHHSIM MOTpeOM B HayKoBiH iH(opmamii (axiBIiB pizHO-
T0 TIPOdiTEo, 30KpeMa BKITIOYA€ JOKIaIHI BiZIOMOCTI PO TEXHIKYy BUTOTOBIICH-
HS Ta O3700JICHHSA, 3MiICT Ta icTopito ii moOyTyBaHHA. [Ipm po3podmi cxemmu
Oyma 3xiiicHeHa cripoba dopmarizyBaTu pyOpHKH W €IeMEHTH ONMMCAHHS KHU-
T'H, BBeCTH yHi(hikoBaHy TepMiHOJOTif0. Bix moyatky cxema Oyma opieHTOBaHa
Ha HOBI iH(OpMaIiifHI TEXHOIIOTI], 110 TT0YaId aKTUBHO MPOHHUKATH Y BCi Cde-
U JIONICHKOT TiSTTBHOCTI BXKE B OCTaHHiH uBepTi XX CT.

OnHOYAcHO 31 CKIAaHHAM CXEMH OyB TPOBENCHUH TEPMIHOIOTIYHUN
aHaJIi3 TOHSTH, 110 BUKOPHUCTOBYBAJINCS NPH BUBYCHHI PYKOIMHMCHHUX Ta JIPYKO-
BaHUX KHAT YKPATHCHKUMH JTOCITIAHUKaMU. Pe3ynsraTi Oymnu TOBOJTI HEBTIITHH-
Mu. BusBunocs, mo B YkpaiHi BiICYTHI criemiaiabHi (aXxoBi CIIOBHUKH 3 TIaji-
TYypHHIITBA, B IKUX MOJKHA 3HAUTH PeMiCHIYI TEPMiHH, TTOB’s3aHi 3 IpOIleCaMu
BUTOTOBJICHHS KHUT Pi3HOTO MPU3HAUCHHS. €ANHUN CITOBHUK, KA MIT CTaTH B
HAToli yKJIaJadaM Ha TOH 9ac, — IIe KOPOTKHUH POCIHCHKO-YKpaTHCHKHIHA CIOBHUK
moJirpadigHIX Ta BUJABHHYUX TEPMiHIB, OPI€HTOBAHWN HA KHUTH MAITHHHO-
ro BupoOHunTBa [31], a Takoxk crarti 1. Kypirnoro [34], K. [uponsroro [65;
66] Ta /1. LllepbakiBcrkoro [68; 69], MpHCBIYCHI OpaBaM yKPaiHCHKUX Cepesi-
HBOBIYHUX KHUT. BKasaHNMU TparsiMu oOMexyBaiacs i yKkpaiHChbKa TePMiHO-
yoris 3 6ibmionericTuku. PociiichkOMOBHHX IPYKOBAaHUX JKEpeN OyJI0 3HATHO
oinpmre, e podotu I1. Cumoni [37; 48; 49] ta B. Kamyrina [20-27], mpucssi-
YeHi JIEKCHII cepeTHhOBIYHOI MANITYpHOI CIIpaBy; MyOiKarlii MaTepiaitis 3 ic-
TOpil TEXHIKM KHIKKOBOI CIIPaBH, BUABJICHUX Y PYKOIHMCHUX JKepenax XV—
XVIII cr., mocioaukH (poc. «pykoBozacTBa») XIX ct. 3 onpaBneHHs kHAT [7; 15;
19;42; 50; 62], cnoBHUKH Ta SHITUKIONEAI] 3 6i0mioTeuHoi cripaBu [52], KHUTO-
3HaBCcTBa [28; 64], momirpadii [6] Ta BumaBHWYOI cripaBu [53].

CamMme BiICYyTHICTh YCTaJICHUX yKpaiHOMOBHHX TEPMiHIB 3 BHPOOHHIITBA
PYKOIIMCHHUX KHHT 3MyCHJIa YKJIaJadiB CHEPIIy CKIACTH POCIHCHKOMOBHY CXe-
My, a BXe IOTIM TOoOMpaTH yKpaiHCBKi eKBiBaJieHTH TepMiHiB [16, c. 3567,
107-143]. Taka 1BOMOBHa cXeMa CTajla OCHOBOIO ISl YKPaiHCHKO-POCIHICHKOTO
Te3aypycy 3 KOAMKOJNOrii Ta Oi0miomericTuku, mo mo4yaB (OpMyBaTHCS B
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IP HBYB mie nanpukinii XX cT. Jleski HalO1IbII yKUBaHi TEPMiHH 3 IIHOTO Te-
3aypycy, MEPEeBaKHO Ti, IO CTOCYIOTHCS IHTPOJITaTOPCTBA Ta NI TYPHHIITBA,
OyJu 3romoM omyOitikoBaHi qofatkoM 10 MoHorpadii O. M. Iansuenko «Ormpa-
Ba CXIIHOCJIOB’ SIHCBKHMX PYKOIIMCHUX KHHT Ta CTapoJpyKiB B Ykpaini» [9]. Llei
JIO/IaTOK CTaB MEPIIUM KOPOTKUM CIOBHHKOM (DaXOBHX TEPMiHIB, 110 BUKOPHUC-
TOBYIOTBCS 3apa3 YKpaiHCHKMMH JOCIITHUKAMHU MPU OITUCYBAaHHI OIPaB PyKO-
MMUCHUX KHHT Ta CTApOAPYKIB.

OcTaHHIM YacoM BHUXOIUTH APYKOM UYMMAJO CIOBHHKIB, MPUCBSYCHUX
KHIDKKOBIH CIIpaBi, ajie BOHM NIEPEBaYKHO CIIPSIMOBAHI HA TEPMIHOJIOTIIO IPYKO-
BaHOT KHUTHY (KHUTO3HABCTBO Ta BUAAaBHUYA cnpaBa). PykonncHa kHura Binoo-
pakeHa B IIMX CJIOBHHKAX JIy’KEe Majo, a TEPMIHOJIOTIS 3 BUPOOHUITBA cepel-
HBOBIYHNX KHHT HE MPECTaBICHA 30BCIM.

CporofHi 9acTHHA TEPMIHIB, IO BXHBAIOTHCS MPH BUBUCHHI PYKOIHC-
HOI KHHTH, 3a(iKcoBaHa 3arajbHAUMH CJIOBHHKAaMH 3 HAyKOBOi TEPMiHOJIOTIT
[46] Ta crieniadbHUMK CIIOBHUKAMU il €HIIMKIIONEISIMU 3 (haXoBOi TEPMiHOJIO-
rii — 6i06mioreunnmu [4; 58], kuurosuapuumu [29; 56], Bugasununmu [40; 43;
55; 63], nomirpadiuanmu [32; 45; 59; 63], a TaKOK raxy3eBUMH CIOBHHKAMU
LIEJTFOJI030-TIariepoBOTo BUpOOHUITBA [35; 61]. leski TepMiHH, IO CTOCYIOThCS
THITOJIOTI{ CepeTHhOBIYHUX PYKONMCHNX KHHT, MOXKHA 3HAHTH B apXiBO3HABUNX
cioBHUKaX [5; 30] Ta cioBHMKAX 3 icTopii Yipainwm [14].

[Tpu BUBYEHHI 3aX1THOEBPOIIEHCHKUX OIPaB PYKOITUCHUX KHUT Ta CTapo-
JPYKIB YKpATHCHKI JTOCIITHUKY BUKOPHUCTOBYIOTh IIEPEBAKHO TEPMiHH, 1110 Ha-
BOJSATHCS B JIBOMOBHHUX Ta 0araToMoBHUX (DaXOBHX CIIOBHHKaX 3 0i0iioTedHOl
cupasu [4; 51], xkauro3HaBctsa [2], momirpadii [1], BunaBan4oi cpasu [38],
nanxitypHunTsa [74], apxiBo3Hasctsa [12; 71; 72] Ta marepiano3nascTBa [3].

BigcyTHicTh (paxoBHX CIOBHHKIB 3MYIIYE JIOCIIIHUKIB HPUCBSIYBATH
MUTaHHSM TAIITYPHOI TEPMIHOJNOTIT Ta JEKCUKH BHPOOHHMITBA CEpeHbOBIY-
HUX PYKOIMCHHX Ta JIPyKOBaHUX KHUT I pO3/iiK a00 OKpeMi J0JIaTKU B MO-
Horpadisx [36; 70; 73; 75] Ta METOAMYHNUX PEKOMEH/ALISX 3 OIHUCYBAHHS PY-
xorucHUX KHUT [41, c. 12-20] i ctapompyxkis [60].

TepmiHU 3 IHITOMOBHUX JPKEPENT YKPATHCHKI TOCITITHUKA 3a3BUYail TpaH-
CITiTEepyIOTh a00 KaJbKYIOTh HA BIACHUHA PO3CYH, 1HOMI ITHOPYIOUM HasBHY
YKpaTHChKY ICTOPUYHY JIGKCHKY 3 KHHTOBHpOOHHUITBA. Lle Takox € omHiero 3
NPUYUH BXKUBAHHS TEPMiHIB-CHHOHIMIB.

[Nepexan, 0coOMMBO HAYKOBO-TEXHIYHUX TEPMIHIB, 3aBXK/IM Ma€ 3HAYHI
TPYIHOII, aJpKe MOJIICeMist CIIiB Y Pi3HIX MOBaX 4acTo He 30iraeThcs, 1 mepe-
HOCHI 3HaueHHs B KOKHIH MOBI pO3BUBAIOTHCS TO-CBOEMY. TOX MUTAHHS TIPO
IIJSIXM TPOHUKHEHHS! IHIIOMOBHHX CJIiB B YKPAaiHChKY MOBY BUSIBIISIFOTBCSI J10-
CHUTb CKJIQTHUM 1 MJIOJIOCITI/PKEHUM.
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I'mobaizamist iHdopMamiiHOTO MPOCTOPY, MparHeHHS A0 YHi(ikarii Ta
cTaHmapTu3aii inpopMariifHuX MPOITYKTiB BUMATalOTh a/IeKBaTHOTO MepeKa-
Ty BKABaHUX YKPaiHCHKUX TEPMiHIB Ha aHIIIIHCHKY MOBY, OCKITBKH B Cy4acHO-
My CBIiTI BOHa HaWIONIMpEHIma i HeO(IIiifHO BBaXKAETHCS MIKHAPOIHOIO MO-
BOIO TIPAKTHYHO BCIX Taxy3el HayKu. BiAmoBinHO mepexiaa aHTmiHChKAX Tep-
MiHIB Ha YKpaiHChKy MOBY BHMarae 3HaHHS Tally3i, PO3yMiHHS 3MiCTy TepMi-
HiB aHDIIHCHKOIO 1 3HAHHS TEPMIHOJIOTII PiTHOI0 MOBOIO. BakmmMBIiCTH BOTO
MUTaHHA 3acBigumna pobora Hax 6asamm nanux (BJl) «Komeke» ta «OmpaBu
KupunuaHuX pyKonucHAX KHAT XIV-XVIII cT.», po3po0Kkoo Ta CTBOPEHHIM
SKUX 3aMaeThbCs BiIiT Komukoorii Ta komukorpadii [P HEYB. Bussunocs,
10 3HAHHS PEMICHHYMX TEPMiHIB 3 TEXHIKH BHTOTOBIICHHS OIIpaB, IO 3aCTO-
COBYIOTHCS TIPY ONMCYBaHHI IXHIX KOHCTPYKIIi1 Ta 03100ICHHS, HE 3aBXK/IH J10-
ToMarae IpH MepeKiai IuX TePMiHIB aHITIIHCEKOI0 a00 IHIIOI0 MOBOIO, 0CO0-
JUBO KOJM HAETHCS Mpo OaraTo3Ha9Hi TEPMIiHH Ta TaKi, M0 BKUBAIOTHCS IIa-
panenbHO B 0aratbOX rayry3six HayKH. |[HTEpHET-CIIOBHUKH Ta aBTOIEpEKIIa/ia-
4i, SIKHMH JJOCHUTB YaCTO CYIPOBOIKYIOThCS cydacHi b/l Ta inTepueT-pecypcew,
HE Jal0Th aJeKBAaTHOTO MEepeKiIaay, i HaBiTh 31 3HAHHSIM MOBH, SKOIO CTBOpE-
Ha BJI, 6e3 ¢axoBoro CIOBHHKA 3pO3yMITH TEPMiHH, 0COOIHMBO Oararo3Had-
Hi, OyBae OCUTH BakKKo. Hampukian, Takum 0araTo3HaYHAM € TEPMIH «OTIpa-
Bay, [0 HAHYaCTIIIe 3yCTpidaeThes K y Ha3Bax Maibke BCix B/l Ha KHIDKKOBI
oTIpaBW, Tak i B HanoBHeHHI nuX b/l, omHak aBTomepexmagad Google >komHOTO
pa3y He mepekiiaB Horo MpaBMIIBHO — aHi 3 aHIIHCHKO1, HIMEIBKO1, (ppaHITy3n-
Koi MOB, aHi 3 POCIHCHKOI. 3a3BUYall «OIpaBay MEPEKIATAETHCS K «B’SI3Ka»,
«3B’SA3yBaHHA», «TICPETIIETEHHS TOIIO.

Came 0araTo3Ha9HICTIO OKPEMHX TEpPMiHIB 0OYMOBHIIOCS Te, IO IMapa-
nenbHo 31 crBopeHHaM b/ me Hanpukiami XX cT. po3nodanucs poOOTH 3 BUSIB-
JICHHA Ta 30MpaHHs aHDIIHCHKUAX CKBIBAJICHTIB YKPATHCHKUX PEMiICHUYHX Tep-
MiHiB 3 KHUTOBHPOOHHIITBA Ta iCTOPii MO0y TyBaHHS CEPEIHBOBIYHOT KHUTH IS
CTBOPCHHS TPUMOBHOTO (YKpPaiHCHKO-POCIHCHKO-aHIITIMCEKOTO) TEPMIHOIOTIY-
Horo cnoBHUKA. L{i poboTu TpuBaroTh i goTenep. Y mporeci 30MpaHHs iHIIO-
MOBHHUX TEPMiHIB BHABIIJIOCS, II0 BU3HAYECHHS 1HKOJIM HE JOMOMAraroTh 3pO-
3yMiTH, B IKOMY 3HAUY€HHI BXHBA€THCS TOW UM IHIITUI TEpMiH ab0 CIOBOCIIO-
nmy4deHHs. HaToMicTh Bi3yalmbHHNA psif, IO CYIPOBOKYE 3i0paHi TepMiHH, Ja€
3MOTY 3PO3yMITH, TIPO 0 WAETHCS, 1 MiIiOpaTH eKBiBaJICHTH 1HO3EMHOTO Tep-
MiHa YKpaiHCHKOIO MOBOIO.

®DopMyBaHHS YKPAlHCBKOTO Te3aypyCy TEpMiHIB 3 KOIHMKOJIOTII Ta Oi-
OriorericTHKM HEe MOKEe OOMEXKYBAaTHCS CYTO PEMICHHYNMH TTOHSTTSIMH,
MIOB’SI3aHUMH 3 ICTOPi€I0 PO3BUTKY TEXHIKH IHTPOJIraTOpcTBa Ta MAIITYp-
HunTea. lle 3acBimumim momanbmli MOCHIKEHHS O3M00NICHHS YKpPaiHCHKUX
Ta 3aXiJHOEBPONEHCHKUX ONpaB 3 YKPAiHCHKMX KHMTOCXOBMII. IXHE aKTHBHE
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BUBUCHHS B YKpaiHi po3modanocs TiUTbKH Ha modatky XXI ct. CrpaBa B ToMYy,
10 OiIBIIICTh CePENHPOBIYHUX KUPUIIMYHUX KHUT, K1 TIAIUIA 10 ChOTOMHI, —
1[e PeJIriiiHI KHUTH, OOTOCTYKEeOHI Ta 4eThi, ONPABHU SIKUX 03100JIOBATHCS 3
ypaxyBaHHSIM IXHBOTO 3MicTy. Harpukiaj, Ha CIo)KeTHHX KiTile (KOCHHI, ce-
PEIHMKH, IIAKETKH), 0 BUKOPHCTOBYBAIUCS IJISl OIIATHUX OIpaB PYKOIIHC-
HUX KHHT Ta CTapOIPYKiB, 3yCTPIYarOThCs 300payKeHHS MTEPEBAKHO PEIITiifHO-
TO 3MICTy, SKi MOXYTh OYTH OMICaHi 3a JONOMOTOIO IIEPKOBHOI Ta iKOHOTpa-
(bigyHOT TEpMiHOJIOTIi, YACTKOBO Big0Opa)keHOI B MHUCTEITBO3HABUMX CJIIOBHH-
kax [10; 11; 13; 39; 67] i B cnoBHHKaAx 3 ikoHomucy [17; 47], peniriiiHol Ta
[EPKOBHO-0051710BOT TepMiHOJIOTIT [44].

IkoHOTpadiuHi Ta MHCTEUTBO3HABYI JOCII/PKEHHS! 03100JICHHST YKpaiH-
CHKHX CEPeIHhOBIYHUX OMPAB BUCBIT/IMIIH II¢ OJWH HANPsIM y CTBOPEHHI yKpa-
THCBKOTO (PaxoOBOTO Te3aypycy — 30MpaHHS, CHCTEMAaTH3allilo Ta yHi]ikamiro
TEPMIHIB 1 TIOHATH JJIs OIMCYBAHHS 03100JICHHS Ta AEKOPY ONpPaB, CTBOPCHUX Y
pi3HMH yac K Ha YKpaTHCHKHUX 3eMJISIX, TaK 1 032 HUMH. 3HaYHA YaCTHHA Tep-
MIHIB JJIsl ONMCYBAHHS TEXHIKHU, XapaKTepy Ta CIOXKETIB 03400JICHHS OIpaB Ta-
KOX He yHi(ikoBaHa, i BiANOBiHa poOoTa nepeOyBae Ha OYAaTKOBOMY €Talli.

Sk 6adunMo, KONMKOIOTiYHA Ta Oi0JioNericTHYHA TePMIiHOJOTIS HE 00-
MEXYETBCS CyTO PEMICHIYMNMHE TePMiHAMH 3 BUPOOHHUIITBA Ta OOy TyBaHHS Py-
KOIIHMCHOI KHUTH, 3HaYHY YaCTHHY B)KUBAHHX TEPMiHIB CTAHOBIISATH 3alI03UYCH-
Hs 3 IHIIMX Taly3ei HayKd — MACTEI[TBO3HABCTBA, MaTepialo3HaBCTBA, peJirie-
3HABCTBA TOLIO.

Crnin mam’siTaTd, M0 IepeBakHa OLIBLIICTh YKPATHCBKUX PEMICHUYMX
TEpPMiHIB 31 CTBOPCHHs PYKOIMUCHHX KHUT Ma€ iHO3EMHE IOXOIKCHHS, Iepe-
Ba)KHO TPEIIbKE, IATHHCHKE, HiMEIbKe, (ppaHIry3bKe, 1 YBIHIIIN BOHH 10 YKpa-
THCBKOT MOBH ab0 Ge3mocepeHbo, ab0 Yepe3 pociiChKy Ta MONBCHKY. BincoTok
CYTO YKpaiHCbKHX TEPMIiHIB cepe/l HUX He3HAYHUH, ajie BiH €.

[epeBaxkHa OUIBIIICT Cy4acHUX TEPMiHIB, 0A30BHX IPH BHBYEHHI ITH-
CEeMHHUX IaM’SITOK y (GopMi KHUTH-KOJEKCY (apXiBHHX JIOKyMEHTIB, PYKOITHC-
HUX Ta JIPyKOBaHUX KHHT ), 3HAYHOIO MIipOIO CIIIBIIaJIal0Th Y KHUTO3HABCTBI, KO-
JTUKOJIOTIi, Oi0MioNeTicTHIN, apXiBO3HABCTBI, TOKYMEHTO3HABCTBI TOIIO, a/IKe
Oyuu 3aro3udeHi 3 npodeciiiHoT JeKCUKH peMeced i3 Pi3HUX eTalliB CTBOPEHHS
Ta BUTOTOBJICHHSI KHUT — KHUTOITMCAHHS, NAJITYpHHIITBA, JAPYKapchKoi crpa-
BU TOIO. BU3HaueHHs eTMMoIorii 6aratbox 3 IIMX TEPMiHIB — CIIpaBa JOCHTh
CKJIaJIHa, 1 BCe XK HeoOXiHa, 1100 YiTKO BU3HAUYUTHU ITPABOMIPHICTH IXHHOTO BH-
KOPUCTaHHS, 0COOIMBO, KOJIM OJJHOYACHO BXKUBAIOTHCS SIK MICLIEBI, TaK i 3amo-
3WYeHi 3 iHmmX MOB. L{e crpaBa moganpmnuX TEPMiHOJIOTIIHUX JIOCIiHKEHb.

OTOX y CTBOpEHHI YKPaiHCHKOTO CIIOBHHKA 3 PEMICHUYO1 JICKCHKH KHUTO-
BUPOOHMIITBA Ta NAJTITYPHHULITBA MO)KHA BUBHAYHUTH KiJIbKa €TaIliB.
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1. 306upannsn i cknadanns nepeniKy ma Kapmomexu haxosux mepminie.
Ix cTBOpeHHs Ta NONOBHEHHS BifOyBAETHCA B JIEKIILKOX HANPAMAX:

— [iTecnpsSIMOBaHMH MEpPersl TEPMIHOJIIOTIYHUX CIOBHUKIB Ta (haxOBHX
MoHorpadii, SIK yKpalHChKOIO, TaK i IHO3eMHHMMH MOBaMH (pOCIHCBKOIO, aH-
ITHCHKOIO, TOJILCHKOI0, HIMEIBKOIO TOIIO) /ISl BUSIBIIGHHS TEPMIHIB, 10 CTO-
CYBJIUCS PI3HNX aCIICKTiB BUTOTOBJICHHS Ta BUBYCHHS PYKOIINCHOT KHUTH;

— (hikcarlisi OKpeMHX ICTOPHYHHMX PEMICHUYMX TEPMIiHIB, BUSBICHUX TPU
poboTi 3 apxiBHUMH JOKYMEHTaMH (IpHOYTKOBO-BHJABHHUYMMHU KHUTAMH
YKpaiTHCBKUX JPyKapeHb; BI3UTALSIMA MOHACTHPIB, OKPEMHX IIEPKOB 1 enap-
Xiif; 0COOOBUMH apXiBaMH KHHTO3HABIIIB Ta MOBO3HABIIIB, SIKi 3aiMaJIACs -
TAQHHSMH 1CTOPUYHOI TEPMIHOJIOTIT) Ta 3 PyKOIIMCHUMH KHUTaMH (OKpeMi pe-
MICHMYI TEPMiHH 3raJylOThCsl B IIPUIICKAX Ta 3allMcax BIACHUKIB Ta BUPOO-
HUKIB, 30KpeMa IIepernucyBadiB, iHTPOJIIraropis, rpaBepis, IpyKapiB, Ha KHH-
rax). 3 ooy Ha Te, 0 yKpaiHCchbKa npogeciiiHa JIeKcuka 3 BAPOOHHUIITBA Ce-
PEIHBOBIYHUX KHHT JIOCIIIHUKAaM He BijoMa, Oyi10 BU3HAHO 3a JOLIbHE 30H-
parH, KpiM icTOpuuHHUX (PaxOBHX TEPMiHIB, TAKOXK By3bKOCHELIAIbHI 3acTapiii
TEPMIHH Ta JiaJeKTH3MHU, 110 3yCTPiYaloThCs IPU BUBUCHHI 1TaBHHOPYCHKHUX Ta
YKpPaTHCBKHX PYKOIUCHHUX 1 IPyKOBaHUX JDKEPEIT;

—30ip 1IFOCTPAaTHBHOTO MaTepiaiy (MalroHKIB, (POTO, CXEM TOIIO) 3 TEXHi-
K/ BUTOTOBJICHHS Ta 03J100JICHHS CEpEeJHbOBIYHUX PYKOITMCHUX KHUT 1 CTapo-
JIPYKiB, CTBOPEHHUX Yy PI3HUX KpalHax sIK 3a JIaBHIX 4YaciB, Tak 1 3apas;

— YNOPSAKYBaHHS TEPMIHIB Ta MOHATH 32 a0ETKOIO 3 (hiKCyBaHHSIM JIKe-
pen, B SIKUX BOHM Oyiu BusiBieHi. 11{00 yHUKHYTH pi3HOUYMTaHb Ta IHIIUX He-
MOPO3YMIHb y iIXHPOMY BXKHMBaHHI, 30MPalOThCS TAKOX YCi BapiaHTH MOSICHEHb
JI0 TepMiHa (BU3HAYEHHS, TIyMayeHHs, TPAKTyBaHHs, ekcIutikamis). st Gara-
TO3HAYHHUX TEPMiHIB HaBOAATHCS chpepr BUKOPUCTAHHSI, BCTAHOBIIOIOTHCS T10-
JiOHICTE 200 BIIMIHHICT ()OPMYITIOBAHb 32 ICTOTHUMH 200 HECYTTEBUMH O3Ha-
kamu. Kpim Toro, npu HaBelleHHI BIIMIHHOCTEH Y TPaKTyBaHHI IIOHATH, Y3ITHX
3 pI3HUX HAYKOBUX JAMCIMIUIIH, HE MOPIBHIOIOTHCS 1 HE 3MILIYIOTHCS, a HaBIa-
KH, T IKPECITIOIOTHCS 0COOIMBOCTI JUCIUIUTIHAPHOT crieudiky;

— TIpM BBEAEHHI HOBOT'O TEpPMiHa, ITPOIIOHYBAJIOCS HOTo MOSICHEHHS a00
BU3HAYEHHsI, OOTPYHTYBaHHS HOro a/eKBaTHOCTI Ta IPaBOMIPHOCTI BUKOpPHC-
TaHHS. 3a3BHYail TaKki TEPMiHU CYIIPOBOUKYIOTHCS LITIOCTPALIEIO;

— CTBOPEHHI KapTOTEKH «IEPCOHANII» — 0ci0, sIKi 3aiiMannucsi CTBOpPEH-
HSIM PYKOIIMCHUX KHHT Ta OTIPaBH (IIepenucyBadi, IHTpOJIiraTopy, TpaBepu, Xy-
JIO)KHUKH TOWIO), 3raJJaHuX y PYKOIMCHHUX KHHMrax. Ha xapTkax 3a3Ha4qaroTh-
csi: mpi3BuILe, M5, Tpodecis, JKeperno iHpopmarii, 4ac AisUIbHOCTI B MeKax
CTOJITTSI.

2. Ilepexnao, pedazysanns ma yHiixayia mepminie. llepexiiag moxe
OyTH Jy>ke TOUHHM 3a J0IIOMOT0I0 CHHOHIMIB, TIIyMadeHHs abo TpaHciiTepanii
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TepMmina. {1 HanmexHOTo MiAdopy YKpaiHCHKOTO BiAMTOBITHHKA BPaXOByBajIacs
BMOTHBOBAaHICTh TepMiHa 1 TOYHICTH MEepeadi MO3HATyBAHOTO TIOHATTS YKpaiH-
CBKOI0 MOBOIO. [licis BiAmpaIfoBaHHs OCHOBHOTO MacHBY TEPMiHIB OyB cop-
MOBaHHH TIEpeIik TPUMOBHOTO (YKpalHCHKO-POCIHCHKO-aHTITIHCHKOTO) Te3ay-
PYCY Y BHIVISAII TaONHIIi, YIOPSAKOBAHOI 32 YKpaiHChKOIO abeTkoro. Jmst psamy
TEPMIHIB HE BIAJOCS BCTAHOBUTH POCIMCHKI Ta aHTIIHCHKI BiJMOBITHUKH 10
yYKpaiHCBKUX TepMiHiB. PoOoTa Haj iX mourykoM TpuBae. YHi(ikaris TepMiHO-
JIoTi1 [T OTMHMCYBaHHS PYKONMCHOI KHUTH MOTpeOye CHNBHUX 3ycHib (paxis-
1IiB 3 Pi3HUX raxy3ei.

3. Cmeopennsa eneKmpoHH020 8i3yaibH020 (haxo602o0 cnoenuxa pemic-
Huyux mepminie na knuzy. Huni B ykpaincpKkiit nekcukorpadii ckiamacs CUTy-
aItisi, KoM YKJIaJaHHSI OKPeMHUX (PaxOBHX CIIOBHHKIB HE BCTHTAE 32 PO3BUTKOM
HayKOBUX JOCII/KCHb, a HAABHI CIIOBHHKH HE PO3KPHBAIOTH yCiX 3aKOHOMIp-
HOCTe! (YHKIIIOHYBaHHS OKpeMUX (paxoBux TepMiHiB. [TomiOHa curyartis KoH-
Yye BUMarae nepeOyloBU CHCTEMH YKIagaHHA (axoBHX CIOBHHKIB. CTBOpEH-
HS pI3HOMAHITHUX €JIEKTPOHHHX CIIOBHUKIB € OTHUM 31 IUIAX1B BUPIMICHHAS ITi€1
mpobaeMu B YKpaiHi.

Sk cnpoOy xoda 6 YaCTKOBO BHPIIIUTH MPOOJIEMY BiICYTHOCTI yKpaiH-
CHKOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHHKA MATITYpPHUX PEMICHUYMX TEPMiHIB Ha BH-
TOTOBJICHHS KHHT JJOMAIIUHHOTO Tiepiony po3poonuku bl «OnpaBu kuprimmd-
HuX pykormucHuX KHUT XIV-XVIII cT.» mogyanu CTBOPIOBAaTH €IEKTPOHHHUH Bi-
3yaJIbHUH CIOBHUK SK HEBix eMHY ckianoBy i€l B/l. OcHOBOIO BizyaapHOTO
CIIOBHHIKA CTaB MachB (OJIM3BKO 2 THC.) 310paHIX Ha CHOTOAHI PEMiCHHYHNX Tep-
MiHIB. YK€ BIAIpaIboBaHO poOOUHiA apKyIl CTPYKTYPH CIIOBHUKOBOI CTATTi i
posmouaro BBeAeHHS TepMiHiB y B/ y pexxnmi TectyBanHsa. Hamami 10 mporo
CIIOBHHIKA YBIHIyTh HE TUTHKHU MAJITypHI TEPMiHH, a i Oy/Ib-sIKi KOTUKOIOTI9HI,
KHUTO3HABU1 Ta MUCTEI[TBO3HABYI.

[uTanHas TepMiHONOTIi B KOAUKOIOTIT Ta OibmionericTuIl i goci 3aiumia-
€THCS aKTyalIbHUM 1 TOTpeOye HaralbHOTO CTBOPEHHS TEPMIHOIOTIYHOTO CITOB-
HUKa. MaeMo Hajifo, 0 HEBJIOB31 3MOKEMO MPEICTABUTH HAYKOBOMY 3araiy
eJIEKTPOHHIH BapiaHT (paxoBOTO CIOBHUKA IIHX TEPMiHIB.
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O. Halchenko

Thesaurus of craft and professional terminology in Ukrainian bibliopegy: the
issues of a special dictionary formation

The article covers terminological problems which arise when medieval
manuscripts’ bindings are described for scientific catalogs and electronic databases. The
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author attempts to analyze the causes of these problems and ways to overcome them.
Reviewed are handwritten and printed sources, which contain the terms dealing with
manuscripts production, and substantiated is the relevance of formation of the national
craft and professional terminology thesaurus in Ukrainian codicology and bibliopegy.
We have also defined the basic steps of the dictionary creation, which are the following:
collecting special terms and creating a glossary and card index; translation, editing and
unification of borrowed terms; creation of a digital visual dictionary.

Key words: Ukrainian craft terminology, medieval bindings of handwritten and
old printed books, binding terms, bookbinding, codicology, bibliopegy.

E. M. I'anvuenxo

Te3zapyc pemecieHHOl M npodeccHoHANLHON TEPMUHOJIOTUH B YKPAMHCKOI
OuOJIHONerncTHKe: BONPOCchl JOPMUPOBAHMS CHENHATBLHOIO CJI0BAPS

B crarbe paccMaTpuBaroTCsl TEPMUHOIOTUUECKHE POOIEMbI, BOSHUKAIONINE MPH
OMNMCaHUU CPEAHEBEKOBBIX HCpeHHéTOB PYKOIIUCHBIX KHUI' JJI HAYYHBIX KaTaJIOTOB U
JNIEKTPOHHBIX 0a3 NaHHBIX. [IpeAnpHHATa TONBITKA POAHAIM3UPOBATh IPUYUHBI BO3-
HUKHOBEHUSI STHX IPOOJIEM H ITyTH UX MPEOIOJICHUsI. PacCMOTPEHBI pyKOIMCHEIE U T1e-
YaTHBIC HCTOYHHKH, COJIEpIKaINe TePMUHBI, TOCBSIIIEHHBIE TIPOU3BOCTBY PYKOIIMCHBIX
KHUT, 1 000CHOBaHA HEOOXOIMMOCTh (POPMHUPOBAHUS HAIIMOHAIBEHOTO Te3aypyca peMec-
JICHHOH M MPO(eCcCHOHAIBHONW TEPMUHOIOTHY B YKPAWHCKON KOTUKOJIOTUH U OHOIHO-
neructuke. Onpe/ieneHbl OCHOBHbIC 3Tallbl CO3IaHHs MOJOOHOrO CloBaps: cOOMpaHue
U CO3/IaHUE CJIOBApsl M KapTOTEKH CHELHAaIbHBIX TEPMHHOB; MIEPEBOJ, PEIAKTUPOBAHKE
1 yHU(UKAIHs 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMHHOB; CO3aHHE MICKTPOHHOTO BU3YaJIbHOTO CII0-
Bapsl.

Kniouesvie cnosa: ykpanHcKkasi peMecIeHHAs: TEPMUHOJIOTHS, CPEAHEBEKOBBIC TTe-
PETUIETHI PYKOMHMCHBIX M CTAPONEYaTHBIX KHUT, MEPEIUIETHBIE TEPMUHBI, TEPETIETHOE
JIE10, KOJUKOJIOTHs, OMOIMOIIETUCTHKA.



